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BASLAMADAN ONCE

Bu kilavuz makinanin calistinimasi ve bakimi igin gerekli olan talimatlari bulunduruyor.
Makinayi calistirmadan ve kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatlice okuyun.
Yedek parcalan siparis ederken litfen yedek parga ve aksesuar semasina bakin.

Parcalar veya aksesuarlari eslestirmeden énce, litfen dnce makinenizin modelini ve seri numarasini
belirleyin parcalari ve aksesuarlari herhangi bir yetkili servis merkezinden siparis verebilirsiniz veya bayiye
telefonla veya mail ile ulasin.

Bu makine milkkemmel servis saglayabilir.

Asagidakilerden daha da fazlasi yapilirsa, en diistik maliyetle optimum verim elde edilebilir:
- Makineyi dikkatle calistirin.

- Makineye kullanim kilavuzunda verilen bakim talimatlarina uygun sekilde bakim yapin.

- Bakim icgin her zaman orijinal ekipmanlari kullanin.

Cevreyi Koruyunuz.
Litfen yerel bolgenize gore atik bertarafi ile ilgili diizenlemelere uygun olarak ve gevre

glivenligini saglamak igin ambalaj malzemesi, pil ve toksik sivi gibi donma 6nleyici
madde ve yag gibi eski makine bilesenlerini ¢ope atmayn. Litfen geri déniistimiin iyi

@ yapiimasini saglayin.
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R ONLEMLER

Bu makine, endUstriyel ve ticari kullanim icin uygundur ve dzel olarak kullanilan

diger amaglar yerine kapall zemini temiziemek igin kullanilabilir. Litfen piyasada ticari degeri esdeger olan makinalar igin kullanilan ve énerilen plskrtme
tabancasi ve firga kullanin.

Tum operatérler asagidaki glivenlik bilgilerini okumali, anlamali ve gdzlemlemelidir.

Asagidakiler, glivenlik uyari isaretleridir.

Uyari: Bu klavuzdakiler personelin yaralanmasina veya liimiine neden olan riskleri uyarmak igindir.
Giivenlik igin: Makineyi kullanirken dikkat edilmesi gereken noktalari belirtin.

Asagidaki uyarilara riayet edilmiyorsa: personel yaralanabilir, elektrik ¢arpabilir, yangin veya patlamaya sebebiyet verebilir.

Uyari: Yangin veya patlama tehlikesi:

- Yanici sivi kullanmayin; makineyi yanici sivi, hava veya toz bulunan yerlerde calistirmayin.

Bu makine patlamaya dayanikli motor ile donatimamuistir.

Eger bu makine yanici hava, sivi veya tozun bulundugu yerde calisirsa, elektrik motorunda baslatma ve calistirma esnasinda kivilcim Uretebilir ve flag
patlayabilir veya patlama gerceklesebilir.

- Litfen yanici maddeler veya reaktif metaller almayin.

- Pil hidrojeni serbest birakir. Litfen kivilcim veya agik atesten uzak tutun. Sarj olurken pil kabini agik tutulmalidir.

Uyari: Elekirik carpmasl tehlikesi. Litfen makineyi muhafaza etmeden dnce, Sikisan pili ¢ikartin.

Uyari: Doner firganin calismasi. Ellerinizle yakinlasmayin. Litfen donen makineyi korumadan énce gtict kapatin.
Asagidaki bilgiler operatdr veya ekipmana yonelik potansiyel tehlikelere neden olan kosullari agiklamaktadir :

TR EMNIYET KURALLARI

UYARI: MAKINEYi KULLANMADAN ONCE OKUYUNUZ

o Makine (izerindeki etiketleri dikkatle okuyunuz. Bu etiketlerin Ustiind higbir sekilde kapatmayiniz ve hasar gérmiisse degistiriniz.

o Makine yalnizca yetkili ve egitimli kisilerce kullanilmalidir.

o Makinenizin cocuklar tarafindan oyuncak amacl kullaniimasina izin vermeyiniz. Gocuklarin ve diger insanlarin yaninda makinenizi- kullanirken dikkat ediniz.
o Asla farkli tipte deterjanlar kanistirmayiniz. Aksi takdirde tehlikeli gazlar olusabilir.

o Makineyi asla yan veya ters sekilde yerlestirmeyiniz.

o Makineyi asla patlayici ortamlarda kullanmayiniz.

o Makineyi mal tasimak icin asla kullanmayiniz.

o Asit sollisyonu kullanmayiniz, aksi halde insanlara veya makineye zarar verebilirsiniz.

o Makinenizi sabit konumda iken uzun siire galistirmayiniz. Zemine hasar verebilir.

o Makinenizle jilet, givi gibi maddeler ve yanici, patlayici (benzin, alkol, yagd) vb. sivilar vakumlamayiniz.

o Makine tehlikeli tozlarin temizlenmesine uygun degildir.

e Yangin halinde toz igeren bir yangin sondrticti kullaniniz, su kullanmayiniz.

o Esyalarin diisme tehlikesi varsa raf veya iskelelere carpmayiniz.

e Galistirma hizini emis kosullarina gore belirleyiniz.

o Makineyi asla diiz olmayan veya ¢ok fazla toz bulunan alanlarda calistirmayiniz.

o Makine yikama ve kurutma islemlerini ayni zamanda yapmak durumundadir, 1slak zeminde calisirken emniyet tedbirleri alinarak uyari levhalari kullaniniz.
o Makine calisirken sorun gikarsa liitfen bunun yetersiz bakimdan kaynaklanmadigindan emin olunuz, daha sonra en yakin EDIT ENDUSTRIVEL yetkili servisi
merkezini arayiniz.

o Makinenin parcalarini degistirirken daima yetkili acente veya bayiye gidip orijinal LABOORY - LABOMAT yedek pargasini isteyiniz.

eYalnizca orijinal LABOORY - LABOMAT fircalar kullaniniz.

e Bakim yapilirken daima makinenin kapali olmasina dikkat ediniz.

 Her bakim isleminden sonra tim elektrik baglantilarini eski haline getiriniz.

© Sokmek icin alet gerektiren koruyucu pargalari asla sékmeyiniz.

o Makineyi asla dogrudan basinch su veren fiskiye veya asindirici maddeler kullanarak temizlemeyiniz.

e Deterjan soliisyonunu makineyi kullanmadan saatler 6nce doldurmayiniz.

o Makineyi kullanmadan 6nce tlim kapak ve basliklarin kilavuzda gosterildigi sekilde yerlestirimesini saglayiniz.

 Toz haznesini stkmeden 6nce haznenin bos oldugundan emin olunuz.

 Kazalari 6nlemek ve motorun yanmasini engellemek icin makine yagmur altinda kesinlikle calistinimamalidir.

e Cihaz (gocuklar dahil olmak Uzere) fiziksel, duyusal veya zihinsel engelliler ve deneyimsiz kisilerin kullanimi icin dizayn edilmemistir. Bu tir kisiler tarafindan
kullaniimasi gerektiginde bu insanlarin glvenliginden sorumlu kisiler tarafindan gézetim altinda tutulmalidr.
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R GUVENLIK iciN

1. Lutfen makineyi calistirmayin:

e Yanici siviya temas ederken veya yanici havaya yaklasirken, aksi takdirde patlamaya neden olabilir.
o Makineyi calistirmak igin egitilmis ve yetkili olmadikca,

e (alisma kilavuzunu okumus ve anlamis olmadikca,

e Makinanin galistinimas i¢in dogru kosullar saglanmadikca.

2. Makinay1 calistirmaya baslamadan 6nce :
e | (itfen tiim givenlik donanimlarinin yerinde ve dogru galistigindan emin olun.

3. Makineyi kullanirken:

o Egim ve kayma yizeyi ile karsilastiginizda yavasca yiriimeyi deneyin. Kaymayi 6nleyici ayakkabi giymeyi tercih edin.
® Donerken yavas hareket edin

e Makine bozuldugunda veya islem basarisiz oldugunda derhal haber verin.

e Gocuklarin makinayla veya gevresinde oynamasina izin vermeyin.

e Kimyasal teknedeki karistirma oranini ve isleme talimatlarini izleyin.

4. Makinadan ayriimadan veya bakim yapmadan once:
e Makinanin tiim fonksiyonlarini durdurun ve makineyi sabit bir yere yerlestirin.
o Makinay! kapatin.

5. Makineyi onarirken:

e Parcalar hareket ettirmekten kaginin. Litfen gevsek ceket, gomlek veya bilylik beden giymeyin.
o Makineyi calistrmadan 6nce litfen dnce aki kablolarini sokiin.

o Akil veya akil kablolarini ararken liitfen koruyucu eldiven ve gdz koruyucularini giyin.

o Akiintin sivi asidine dokunmayin.

e Bu makineye yiiksek basingli su plskirtmeyin veya makinaya hortumla su tutmayin.

o Ureticinin sagladigi veya onayladigi yedek parcalari kullanin.

 Tiim bakimlar nitelikli bakim personeli tarafindan yapiimalidr.

e Makinenin orijinal tasarimini degistirmeyin.

6. Makineyi tasirken:

o Makineyi kapatin.

o Makineyi akii agik konumdayken nakletmeyin.

o Makineyi digerlerinin yardimiyla tasiyin.

o Makineyi tirdan indirirken tavsiye edilen tasima 6nligund kullanin.
o Makineyi kamyonda veya romorkta sabitlemek igin halat kullanin.
* Firga kafasini daha disik konuma indirin.
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MAKINENIN HAZIRLANMASI

N

AMBALAJLI HALDE MAKINENIN TASINMASI .
Makine kendine ait karton kutulu ambalajda bulunmaktadir. [kiden fazla paketin birbiri tizerine istif
edilmemesi gerekir, ambalaj 6lcleri asagidadir:

A: 620 mm B: 465 mm C: 950 mm

MAKINENIN AMBALAJINDAN GIKARILMASI

e Ambalaj gosterildigi sekilde Gst kisimdan aginiz.
e Makineyi ambalajindan ¢ikariniz.

e Toz haznesini disari aliniz.

AKO TiPi

Enerji beslemesi icin makinede iki yol kullanir;

e Boru tipi plakall, elektrolitsiz traksiyoner kullanima uygun kursun akdler.

e Jel teknolojisiyle gaz dontsimli hava sizdirmayan traksiyoner tip aki. Her bir akiiniin azami
Glclleri asagidaki gibi olmalidir:

Uzunluk 275 mm - Geniglik : 90 mm - Yilkseklik : 200 mm

Her akiintin azami agirligr 12 kg olmalidir. 24V gerilime ulasmak igin akler seri baglanmalidir ve bu baglanti islemi servis
departmanimiz tarafindan egitilmis uzman bir kisi tarafindan yapiimalidir.

DIKKAT: JEL akil sectiginizde, PCB kartinin uzman bir kisi tarafindan resetienmesi gerekir!

AKULERIN TAKILMASI

Akilerin, soliisyon haznesi altindaki akii bolmesi igine yerlestiriimesi gerekir. Akil takma islemi;
e Soltisyon haznesini ¢ikariniz.

o Akl bolmesini kapatan arkadaki iki menteseli kilidi aginiz.

e Kullanici kolunu kaldirarak dondurtintiz.

o AkUleri akii bolmesine yerlestiriniz.

e Kablolar baglayiniz.

DIKKAT! Asidin dokiilmesine yol agmamak igin daima sizdirmaz akiilerin kullanimasini tavsiye
ederiz.

DIKKAT! Montaj islemi uzman bir kisi tarafindan yapiimalidir.t

AKUNUN BAGLANMASI
o Ak konektortinti makinenin konektortine baglayiniz.
e Tiim aksamlari yerine takiniz.

DIKKAT! MONTAJ ISLEMi UZMAN KISILER TARAFINDAN YAPILMALIDIR. YANLIS VEYA HATALI BIR
BAGLANTI INSANLARA VEYA MAKINEYE CIDDI ZARAR VEREBILIR.
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AKULERIN SARJ EDILMESI

Makineyi kullanmadan dnce aktiyi bir kez sarj isleminden gegiriniz.

AKU sarj cihazinin kapasite ve tip agisindan takilan akiiye uygun oldugundan emin olunuz.
Uyan! Bir JEL akiiyl asla uygun olmayan bir sarj cihazyla doldurmayiniz. Akii ve akii sarj cihazi
Ureticisinin belirledigi talimatlara uyunuz .

Akuide kalici hasar olusmasini engellemek icin aklerin asla tamamen bosalmamasi gerekir.
Bunun igin akii bosalma sinyali yanip sénmeye basladiktan sonra birkag dakika icinde tekrar
sarj edilmelidir.

DIKKAT:
e Makine kullanilmasa bile akiy( asla tamamen bosalmis olarak birakmayiniz.
e Akiniin ginltik sarji igin Uretici veya bayi tarafindan saglanan talimatlar izlenmelidir.

AKU SARJ SEVIYESi GOSTERGESI

Akl gostergesi 4 farkli sabit deger olmak Uizere yanip sénen konuma sahip dijital bir gosterge-
dir. Ekranda beliren rakamlar yaklasik sarj seviyesini gosterir.

4=maksimum sarj 3=3/4 sarj 2=2/4 sarj 1=1/4 sarj 0=bosalmis akiiler (yanip soniyor)

Uyan! "0" yanip sdnmeye basladiktan 8 saniye sonra firga motoru otomatik olarak kapanir. Yine
de, makine akuleri bosaltmadan kurutma islemini bitirebilir.

KULLANIM KOLUNUN SABITLENMESI
Park etmek ve ambalajlama agisindan yer kaplamamasi igin kullanim kolu katli vaziyettedir ve
calisma konumuna getirilmesi gerekir. Bunu yapmak icin:

e Kolu ok yontnde gekerek kaldiriniz.

e Makineyi calisma konumuna ve/veya park konumuna getirebilirsiniz.
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e Makineyi calisma konumuna ve/veya park konumuna getirebilirsiniz.

o ki kancay! kullanarak kol tizerine toz haznesini yerlestiriniz.

TOZ HAZNESI

Toz haznesinin yuvasina diizgiin yerlesmis oldugundan ve borularin haznenin dirsek
kisimlarina iyice oturdugundan emin olunuz. kapadin diizgiin kapanmis olup olmadigini kontrol
ediniz.

e Toz haznesinden cikan rekorlara hortumlari yerlestiriniz.

SOLUSYON

Soliisyon haznesini, sicakligi 50 °C'yi asmayan temiz su ile doldurunuz. Deterjan Ureticisinin
talimatlarina uyarak sivi deterjan ekleyiniz. Emme motoruna zarar vermemek amaciyla asiri
miktarda koptik olusumunu engellemek icin ¢ok diisiik miktarda deterjan kullaniniz.
DIKKAT! ASLA SAF ASIT KULLANMAYINIZ.

SOLUSYON HAZNESI
e Kapagin yuvaya dizgtin oturmasini kontrol ediniz.
e Vana baglantisinin uygun olup olmadigini kontrol ediniz.

HAZIRLIK
Haznelerin takimasindan 6nce asagidaki islemlerin yapiimasi gerekir:
e Akl bolmesinin arkadaki iki menteseli kilidi aginiz.

o Konektor(i aklere baglayiniz.

o Akii bélmesini kapatiniz.

Simdi hazneleri takiniz ve makineyi calismaya hazirlayiniz.



KULLANIM

o Silici lastik kontrol kolunu indiriniz.

e Gli¢ diigmesine (1) basin ve gosterge isiginin “4” seklinde gostermesini kontrol ediniz.
e Firgca motoru diigmesine (2) basiniz.

e Emme digmesine (3) basiniz.

eZemini 1slatmak igin selenoid valf digmesine (4) basiniz.

ILERI HAREKET
Makinenizde, ileri yéndeki hareketi firca saglar. Firca hafif egimli oldugunda makineyi ileriye
dogru iter.

DIKKAT!
GERI GIDERKEN KISA SURE iCiN BILE OLSA SILICI LASTIGIN KALKIK OLMASINI SAGLAYINIZ.

iSIN TAMAMLANMASI

iSINiZ BITTIGINDE LUTFEN ASAGIDAKI SEKILDE BAKIM YAPINIZ:
e Elektrik diigmesini (1) kapatiniz.

e Kaldirma koluyla silici lastigi kaldiriniz.

e Makineyi suyun tahliye edilecegi yere getiriniz.

e Tahliye kapagini ¢ikariniz ve hazneyi bosaltiniz.

e Fircay sokiip su fiskiyesiyle temizleyiniz.

DIKKAT! Tehlikeli maddelerle temastan kaginmak icin bu islem
esnasinda daima eldiven takiniz.

GUNLUK BAKIM

T0Z HAZNESI TEMIZLIGi

 Borular dirseklerden ¢ikarin.

e Saat yoniiniin tersine cevirerek toz haznesi kapagini agin.
e Filtreyi cikarin ve su fiskiyesiyle temizleyin.

o Su fiskiyesiyle toz haznesini temizleyin.

i

DIKKAT! Tehlikeli maddelerle temastan kaginmak icin bu islem esnasinda daima eldiven takin.
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SILICI LASTIGIN TEMIZLIGi

iyi bir kuruma islemi sagjlamak icin silici lastigin milkemmel durumda olmasi gerekir; kauguk yiizeyinde kir bulmaniz halinde
temizlemeniz gerekir:

e Makinay! kaldirin.

 Boruyu silici lastikten gikarin.

e Silici lastigi sokmek icin resimdeki topuzlari 1 gevsetin.

e Silici lastigin icini dikkatli bir sekilde temizleyin.

e Silici lastigin lastiklerini dikkatle temizleyin.

 Her seyi tekrar monte edin.

SiLiCi LASTIKLERININ DEGISTIRILMESI

Silici lastigin durumunu kontrol edin. Gerekiyorsa degistirin. Lastikleri degistirmek igin:
e Makineyi kaldirin ve boruyu silici lastikten sokin.

o Silici lastigi sbkmek icin 2 topuzu gevsetin.

e Bigaklari sikan silici lastik topuzlarinin vidalarini sokiin ve disari gikarin.

 Bigaklari sokin.

o |astikleri degistirin.

 Bu islemleri tersine yaparak herseyi tekrar yerine takin.

FIRGALARIN SOKULMESI

e Silici lastigi kaldirn.

e Kullanim kolunu asagi dogru bastirarak makineyi kaldirin.

e Taban yukari kalkinca fircayi sarsin. Firca kendiliginden serbest kalacaktr.

HAFTALIK BAKIM

SILiCi LASTIK HORTUMU TEMIZLiGi

Haftalik olarak veya emis yetersiz oldugunda, silici lastik hortumu temizligi gereklidir,
asagidaki islemleri uygulayin:

e Boruyu silici lastik mansonundan gikarin.

e Dider ucu toz haznesinden gikarin.

e Borunun igini hazneye gectigi taraftan itibaren su fiskiyesiyle yikayin.

 Boruyu yerine takin.

DIKKAT! VAKUM MOTORU ILE TOZ HAZNESINi BIRBIRINE BAGLAYAN BORUYU YIKAMAYIN!
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SOLUSYON HAZNESI TEMIZLIGi

e Emme haznesi Uzerindeki kapagi cikartiniz.
e Su fiskiyesiyle soliisyon haznesini yikayiniz.
e Kapagi yerine takiniz.

DIKKAT! Tehlikeli maddelerle temastan kaginmak icin bu islem esnasinda
daima eldiven takin.

ARIZALAR VE ALINACAK ONLEMLER

YAYGIN ARIZALAR VE ALINAN ONLEMLER FIRCALARDA YETERSIZ MIiKTARDA
SU VAR iSE;

e Soltisyon haznesinde su olup olmadigini kontrol ediniz.

e Selenoid valf diigmesinin agik olup olmadigini kontrol ediniz.

e Pratik rekor baglantisinin (1) diizgtin gegip gegmedidini kontrol ediniz.

MAKINENIZ iYi TEMIZLEMIYOR iSE;
e Firgalarda asinma kontrolil yapiniz ve gerekirse degistiriniz. Firga killari 15 mm oldugunda firga degistirilmelidir.

SiLici LASTIK ZEMiNi MUKEMMEL SEKILDE KURUTAMIYOR ISE;
e Silici lastiklerinin temiz olup olmadigini kontrol ediniz.

e Emme hortumu ile toz haznesi arasindaki baglantiyr kontrol ediniz.
e Tiim emme dnitesini ¢ikariniz ve temizleyiniz.

e Asinmislarsa lastikleri degistiriniz.

e Emme motoru diigmesinin agik olup olmadigini kontrol ediniz.

ASIRI KOPUK OLUSUMU VAR iSE;

e Makinenizde kopiigu kontrollli deterjan kullaniniz, gerekirse toz haznesine biraz képlik dnleme sivisi ekleyiniz.
e Zemin temizken daha fazla képlik olusacagini unutmayiniz, bu durumda daha sulandirimis deterjan kullaniniz.

09



TR

LABOMAT 35B

TEKNIK VERILER

Temizleme genisligi 350 mm
Silici lastik genisligi 420 mm
Calisma kapasitesi, azami 850 m?/saat
Firgalarin capi 350 mm
Fir¢a devir hizi 185 rpm
Firca basinci maks. 15 kg
Firca motor giicti 400 W
Kullanim tipi Yari otomatik
Azami hareket hizi 3,5 km/h
Azami egim %5

Vakum motoru 380W
Emme vakumu 65 Ltr/Sec
Temiz su tanki kapasitesi 111t

Kirli su tanki kapasitesi 131t
Makine uzunlugu 720 mm
Makine yliksekligi 900 mm
Makine genisligi (Silici lastik olmadan) | 440 mm
Ak 24V /35Ah
Ses basing seviyesi <62 db (A)

A.E.E.E. yonetmeligine uygundur.

AKU/ VAKUM MOTOR /
BATTERY 24V/35Ah | yrcUUM MOTOR seow
FIRGA DEVRI / FIRGA MOTORU / IPx4
BRUSH ROTATING 185 rpm BRUSH MOTOR 400w —
fTHALATGI FIRMA / IMPORTER :

EDIT ENDUSTRIYEL MAK. SAN. TiC. A.S.
Gamlica Mah. Anadolu Blv. G Blok 20 U 4 Yenimahalle
Ankara Tiirkiye Tel: +90 312 394 75 00
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BEFORE STARTING

This Guide provides necessary instructions on machine operation and maintenance.

Before operation or use of this machine, please carefully read and understand this Guide.

When ordering the replacement parts, please refer to the spare and accessory parts manual attached to
the machine.

Before matching parts or accessories, please firstly determine your machine model and serial number. You
can order parts and accessories from any authorized service center or dealer by telephone or mail. This
machine can provide excellent service. If the following can be

further done, the optimum efficiency can be obtained with the lowest cost:

- Carefully operate the machine.

- Maintain the machine according to the maintenance instructions provided in the operation manual.

- Use the OE or same-grade parts for maintenance.

Protect the environment
Please dispose the old machine components such as
packaging material, battery, etc. and toxic liquid such as anti-freezing agent and oil

according to your local regulations on waste disposal and on the premise of
@ maintaining the environmental safety. Please ensure to carry out the recycling well.

INDEX
® PRECAUTIONS 12
* FOR SAFETY 13
* MACHINE PREPARATION 14
* MACHINE WORKING 16
* MACHINE MAINTENANCE 17
e TECHNICAL PARAMETERS 20
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EN PRECAUTIONS

This machine is suitable for industrial and commercial use and specially used for cleaning indoor hard floor instead of other purposes.
Please use the suggested scouring pad and brush as well as the commercially available floor cleaner suitable for this machine.

All operators must read, understand and observe the following safety precautions.

The following are explanation for safety warning signs and [for safety] headlines used in this Guide:

Warning: for warning of risks possibly causing personnel injury or death or unsafe operations.
For safety: point out matters which must be observed when using the machine to guarantee safety.

If the following warnings are not observed, it may cause: personnel injury, electric shock, fire or explosion.

Warning: fire or explosion hazard:

-Do not use flammable liquid; do not operate the machine close to or in the place where there is flammable liquid, air or dust.

-This machine is not equipped with explosion-proof motor. If this machine is used in the place where there is flammable air, liquid or dust, electric motor may
generate spark during the start and operation, which may cause flash fire or explosion.

- Please do not pick up flammable materials or reactive metals.

- The battery releases hydrogen. Please be away from spark or open fire. The battery cabin must be kept open when charging.

Warning: Electric shock hazard. Please firstly disconnect the battery wring before maintaining the machine.

Warning: Operation of rotary brush. Do not get close with hands. Please turn off the power before maintaining the machine.
The following information explains the conditions causing potential dangers to the operators or equipment:

EN SAFETY RULES

WARNING: Please read this guide before using the machine.

Please read the labels on the machine very well. Cover the labels in no way and please change it if it has been damaged.

This machine can be used only by people who are qualified.

Please keep away this machine from your children and be careful while using this machine at the places which are close to people and children.
Never blende varied types detergents. Otherwise, it can generate some hazardous gases.

Place this machine backwards or on its side in no way.

Never use this machine at places that have risk to explose.

Never use this machine for transporting anything.

Do not use acid solution, otherwise you can damage to people or the machine.

Please do not operate the machine so long time while it is static. It can damage the place.

Please do not vacuum something such as razor blade,nail and explosive materials (gasoline,alcohol etc..)

This machine is not suitable for cleaning dangerous dust.

Please use an extinguisher including dust instead of water in the event of fire.

Please do not crash shelfs if the things have risk to fall.

Please determine operating speed according to vacuum conditions.

Please avoid to operate this machine at the uneven and dusty places.

This machine has to arrange washing and drying processes at the same time. So you should use coution signs as considering safety rules while the
machine is operating at wet ground.

Please ensure that poor maintenance doesn’t causes to that problem if you it would be lived some problem while the machine is operating. And after
that, please call to the closest EDIT ENDUSTRIYEL service center.

Please ask original spare parts for LABOORY-LABOOMAT from authorized agent or dealer if you need to change them.

Please use only original LABOORY-LABOOMAT brushes.

Please ensure that machine is not operating during maintenance process.

Please arrange the wirings to the previous state after every maintenance processes.

Never take down protective parts which are needed equipment to be taken down.

Never clean this machine as using pressure water, fountain or corrosive matter directly.

Please do not fill up detergent solution hours before using the machine.

Please provide to be placed all covers at the way it is shown on guide.

Please ensure that dust bag is empty before you take dust bag.

Please do not operate this machine under rain to avoid accidents and motor to burn.

This machine is not designed for ( including children ) physically handicapped, deaf, mentally handicapped and not-authorized people. That's kind of
people should be guarded by responsible person for their safety if they need to use this machine.
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EN FOR SAFETY

1. Please do not operate the machine:

e \When contacting flammable liquid or getting close to flammable air, otherwise it may cause explosion or flash fire.
e Unless being trained and authorized to operate the machine.

e Unless having read and understood the operation manual.

e Unless in the conditions of correct operation.

2. Before starting the machine:
e Please ensure that all safety equipment have been in place and operated correctly.

3. When using the machine:

e Please walk slowly when encountering the slope and sliding surface.

e Please wear anti-skid shoes.

e Please slow down when turning.

e Report immediately when the machine is broken or the operation fails.

Do not let the children play on or around the machine.

e Observe the mixing ratio and processing instructions on the chemical vessel.

4. Before leaving or maintaining the machine:
e Stop and place the machine on the stable ground.
e Shut down the machine.

5. When repairing the machine:

e Avoid moving the parts. Please do not wear loose jacket, shirt or oversleeve.

e Before operating the machine, please firstly disconnect the battery wiring.

e When treating battery or battery wiring, please wear protective gloves and eye protectors.
e Avoid contacting battery liquid acid.

e Please do not spray this machine with high pressure or flush this machine with water pipe.
e Use the replacement parts provided or recognized by the manufacturer.

o All maintenance must be carried out by qualified maintenance personnel.

e Please do not revise the original design of the machine.

6. When transporting the machine:

e Please shut down the machine.

e Please do not transport the machine with the battery on.

e Please transport the machine with the aid of the others.

e Please use the suggested handling apron when handling the machine from the truck or trailer.
e Use the rope to fix the machine on the truck or trailer.

e | ower the brush head to the lower position.
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MACHINE PREPARATION

HANDLING OF THE PACKED MACHINE
The machine is contained in specific packing with a carton box. No more than four packages can
A be stacked on each other, packing dimensions are as following -

N f A: 620 mm B: 465 mm C: 950 mm

HOW TO UNPACK THE MACHINE

~ Open the packing on the top indicated.
e Remove the machine from the packing.
e Take out the recovery tank.

BATTERY TYPE

For the energy supply of the machine uses two:

e | ead batteries for traction use and tubular plates and electrolyte free.

e Battery hermetically sealed for traction recombination of gas with gel technology.

The maximum dimensions of every battery should be: length 275mm, width 90mm, height 200mm.

The maximum weight of every battery should be 12kg. In order to achieve a tension of 24v the batteries must be
connected with a serial connection between them and the connection process has to be carried out by specialized
person, which are trained by our service department.

ATTENTION: when you choose GEL batteries, the PCB board has to be reset by specialized person!

THE BATTERIES INSTALLATION

The batteries must be housed in the battery compartment located under the solution tank. To
install the batteries you must:

e Remove the solution tank

e Open the two rear hinges that close the battery compartment

e Rotate the handlebar by lifting the handlebar control lever

e Place the batteries in the compartment

e Connect the cables

ATTENTION: We recommend using exclusively sealed batteries to avoid acid spillage.

CONNECT THE BATTERY
e Connect the battery connector to the machine connector.
e Re-assemble everything.

ATTENTION! THE INSTALLATION PROCESS HAS TO BE CARRIED BY SPECIALISTS. A WRONG OR
DEFECTIVE CONNECTION CAN CAUSE SERIALS DAMAGE TO PERSONS AND MACHINE.
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RECHARGING THE BATTERIES

Carry out a battery charge cycle before using the machine. Make sure that the battery charger
is suitable to the installed battery, both in capacity and in type.

Warning! Never charge a GEL battery with an unsuitable battery charger. Strictly follow the
instructions provided by the battery and battery charger manufacturer. In order to avoid
permanent damage to the battery, they should never be totally discharged. To do this, they
should be recharged within a few minutes after the battery discharge signal start to flash.
ATTENTION:

1. Never left the battery completely discharged, even if the machine is not being used.

2. For the daily recharging of the battery it is necessary to strictly follow the instructions
provided by the manufacturer or

dealer.

3. Danger of exhalation of gas and emission of corroding substances.

BATTERY CHARGE LEVEL GAUGE

The batteries’ indicator is digital with 4 fixed positions and a blinking one. The numbers, which
appear on the display, show the approximate charge level. 4=maximum charge 3=3/4 charge
2=2/4 charge 1=1/4 charge O=discharged batteries (blinking)

Warning! 8 seconds after the “0” blinks, the brush motor automatically switches off. Anyway,
the machine can finish drying before recharging the batteries.

FASTENING THE HANDLEBAR
In order to save space for parking and packing, the handlebar is supplied folded and must be
put into its working position. Proceed as follows to do this:

e Lift the handlebar by pulling up the lever indicated by the arrow

e Place the machine in its working position
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e Mount the recovery tank on the handlebar tube using the two hooks.
e Insert the tubes into the fittings that exit from the ring of the recovery tank.
RECOVERY TANK

Make sure that the recovery tank is properly inserted in its housing and that the tubes are
properly inserted in the tank elbows. Check that the plug is properly closed.

SOLUTION WATER

Fill the solution tank with clean water at a temperature not exceed 50°. Add liquid detergent
should follow the instruction of the detergent manufacturer. Use only a minimal percentage of
detergent to prevent formation of an excessive quantity of foam, as this could damage the
suction motor.

ATTENTION! NEVER USE PURE ACIDS!

Solution tank
e Check that the plug is properly inserted in its seat
e Check that the cock connection is ok.

PREPARATION
The followings procedures must be done before installing the tanks:

e Open the two rear hinges on the battery compartment

e Connect the connector to the batteries

e Close the battery compartment

Now install the tanks and prepare the machine for operation
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Operation

e [ ower the squeegee control lever

e Press the power switch 1 and check that the display lamp is shows “4”
 press the brush motor switch 2

® Press the aspiration switch 3

FORWARD MOVEMENT
Forward movement by these machines is done using the brush. When the brush is slightly
inclined it pulls the machine forward.

ATTENTION!
WHILE GOING INTO REVERSE, EVEN BRIEFLY, MAKE SURE THAT THE SQUEEGEE IS LIFTED.

COMPLETION WORK

AT THE END OF WORK, PLEASE MAKE MAINTENANCE AS FOLLOWING:
e Turn off the power switch 1

e Raise squeegee by lifting lever 5

* \ove the machine to where water is to be drained

© Remove the recovery plug and empty the tank

e Dismantle the brush and clean it with a jet of water

ATTENTION! Always wear gloves during this procedure, to avoid
any contact with dangerous substances.

DAILY MAINTENANCE

RECOVERY TANK CLEANING

e Remove the pipes from the elbows.

e Open the recovery tank cover by turning it anticlockwise.
e Take out the filter and clean it with a jet of water.

e Rinse the recovery tank with a jet of water.

i

ATTENTION! Always wear gloves during this procedure, to avoid any contact with dangerous substances.
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CLEANING THE SQUEEGEE

The squeegee must be in perfect working condition to achieve a good drying process, when you found dirty on the rubber
surface you need to clean them:

e Lift the machine

e Remove the pipe from the squeegee

e L oose the knobs 1 shown in the picture to remove the squeegee

e Carefully clean the inside of the squeegee

e Carefully clean the rubbers

® Reassemble everything.

REPLACING THE SQUEEGEE RUBBERS

Check the condition of the squeegee rubbers. Replace as necessary. To replace the rubbers:
e |ift the machine and remove the pipe from the squeegee

e | 0ose the 2 knobs to remove the squeegee

e Unscrew the squeegee knobs that clamp the blades and pull them out

© Remove the blades

e Replace the rubbers

e Reinstall everything by performing these procedures in reverse

BRUSHES DISASSEMBLY

e Lift the squeegee

e Lift the machine by pressing down on the handlebar

e \When the base is lifted jog the brush control. The brush releases automatically

WEEKLY MAINTENANCE

CLEANING SQUEEGEE HOSE

Weekly or whenever the suction is insufficient, it is necessary to clean the squeegee hose,
proceed as following procedures:

e Remove the pipe from the squeegee sleeve.

e Take out the other end from the recovery tank.

e Wash the inside of the pipe with a jet of water, from the side it is plug to the tank.

® Reassemble the pipe.

ATTENTION! DO NOT WASH THE PIPE THAT CONNECTS THE VACUUM MOTOR AND
RECOVERY TANK!
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CLEANING SOLUTION TANK

o Unscrew the plug on the suction tank

o Flush the inside of the solution tank by a jet of water
o Reinstall the plug

ATTENTION! Always wear gloves during this procedure, to avoid any contact
with dangerous substances.

COMMON FAULTS AND PROCESSED MEASURES

INSUFFICIENT WATER ON THE BRUSHES

e Check there is water in the solution tank or not
 Check that the solenoid valve switch is turned on
 Check the quick fitting connection is properly engages

THE MACHINE DOES NOT CLEAN WELL
e Check the brushes wear and replace them if necessary; Brushes must be replaced when bristles are about 15mm high

THE SQUEEGEE DOES NOT DRY THE FLOOR PERFECTLY

e Check if the squeegee rubbers are clean.

e Check the connection between the suction pipe and recovery tank.
e Remove the whole suction unit and clean it.

e Replace the rubbers if worn.

e Check if the suction motor switch is turn on.

FOAM OVER-FORMATION
e Check if the low-foam detergent is used, if necessary add little anti-foam liquid to the recovery tank.
e Please remember that more foam is generated when the floor is clean, in this case use a more diluted detergent.
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TECHNICAL PARAMETERS

Cleaning width 350 mm
Squeegee width 420 mm
Working capacity, up to 850 m?/saat
Brushes diameter 1x350 mm
Brushes speed 185 rpm
Brushes pressure maks. 15 kg
Brush motor power 400 W

Drive type Semi-auto.
Max. movement speed 3,5 km/h
Max. gradient %5

Suction motor power 380W
Suction vacuum 65 Ltr/Sec
Solution tank capacity 111t
Recovery tank capacity 131t
Machine length 720 mm
Machine height 900 mm
Machine width(without squeegee) 440 mm
Batteries voltage 24V /35Ah
Sound pressure level <62 db (A)

LABOMAT 35B A.E.E.E. yonetmeligine uygundur.
AKU/ VAKUM MOTOR /
BATTERY 24V/35 A VACUUM MOTOR seow
FIRGA DEVRI / FIRGA MOTORU / IPx4
BRUSH ROTATING 185 rpm BRUSH MOTOR 400w —
iTHALATCI FIRMA / IMPORTER :

EDIT ENDUSTRIYEL MAK. SAN. TiC. A.S.
Gamlica Mah. Anadolu Blv. G Blok 20 U 4 Yenimahalle
Ankara Tiirkiye Tel: +90 312 394 75 00
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